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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

č. AF3-167/2022 

uzatvorená podľa ust. §269 ods. 2  a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

Zmluvné strany 

Múzeum mesta Bratislava 

Sídlo:  

Zastúpený: 

Radničná 1, 815 18  Bratislava  

Mgr. Zuzana Palicová, riaditeľka MMB

Zamestnanec oprávnený konať 

vo veciach realizácie zmluvy: 

Bank. spojenie: 

Č. účtu: 

IČO:  

DIČ:   

Kontakty: 

Mgr. et Mgr. Zuzana Zahradníčková 

00179 744 

Sk2020801761 

 

(ďalej len MMB) 

Slovenské národné múzeum 

Oprávnené konať na základe Rozhodnutia MK SR č. MK 4541/2017-110/15225 o vydaní 

úplného znenia zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea zo dňa 10. októbra 2017 

v znení Rozhodnutia MK SR č. MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019.  

Sídlo:  Vajanského nábrežie 2, P. O. Box 13, 810 06  Bratislava 

Štatutárny zástupca:  Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ  

Organizačný útvar: Slovenské národné múzeum – Múzeum židovskej 

kultúry v Bratislave 

Osoba oprávnená konať 

vo veciach zmluvných: 

Bankové spojenie 

Číslo účtu: 

Mgr. Michal Vaněk, PhD., riaditeľ Slovenské národné 

múzeum – Múzeum židovskej kultúry v Bratislave, so 

sídlom Židovská 17, 811 01 Bratislava, Slovenská  

republika 

 

 

IČO:  00164721 

Právna forma:  štátna príspevková organizácia 

Osoba oprávnená konať 

vo veciach realizácie zmluvy: 

Kontakty: 

Mgr. Kristína Dublanová 

Mgr. Michal Budaj 

Židovská 17, 811 01 Bratislava, Slovenská republika 

(ďalej len SNM-MŽK) 
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Preambula 

1. Múzeum Mesta Bratislavy je zamerané svojou činnosťou na dokumentovanie a

prezentovanie dejín mesta  Zbierky mimoriadnej umeleckohistorickej hodnoty

dokladajú dejiny mesta prostredníctvom archeologických nálezov, pamiatok na bohatú

remeselnú činnosť i priemysel, vinohradníctvo, kultúrny i spoločenský život ale i

etnológiu, dejiny farmácie a numizmatiku. Zameranie múzea prezentujú i jednotlivé

expozície, mnohé z nich umiestnené v architektonicky cenných, pamiatkovo

chránených objektoch. Múzeum mesta Bratislavy ponúka pre návštevníkov 9 stálych

expozícií, ktoré sú situované  predovšetkým v historickom centre starého mesta,

mimo  neho sa nachádza Národná kultúrna pamiatka hrad Devín a múzeum Antická

Gerulata v Rusovciach.

2. Múzeum židovskej kultúry je súčasťou Slovenského národného múzea. Pracoviská

múzea sa nachádzajú v budove SNM – MŽK na Židovskej ulici č. 17 v

Bratislave. Činnosť múzea je zameraná na vývin duchovnej a hmotnej židovskej

kultúry a dokumentáciu holokaustu na Slovensku. K hlavným aktivitám múzea patrí

zbierková, dokumentačná a následná prezentačná činnosť. Jeho snahou je zachrániť

pred zničením, zabudnutím alebo vývozom do zahraničia trojrozmerné judaiká,

dokumenty, obrazy či spomienkové predmety a prezentovať ich širokej verejnosti

formou expozícií a výstav.

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Zmluvy sú pravdivé a

aktuálne a  zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú

zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomí, že

pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej

strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť.

4. Zmluvné strany spoločne vyhlasujú svoj záujem spoločne prispievať k šíreniu a

rozvoju znalostí v oblastí histórie.

Článok I 

Predmet Zmluvy 

1.1. Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a poviností zmluvných strán 

a vymedzenie podmienok vzájomnej spolupráce pri sprístupňovaní stálej expozície 

MMB – Múzeum Janka Jesenského (Somolického ulica č. 2, Bratislava; ďalej iba 

MJJ) – počas komentovaných prehliadok mesta Bratislavy realizovaných SNM-MŽK 

a pri obrazovej časti inštalácii v Múzeu Janka Jesenského.    

1.2. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy navzájom 

spolupracovať za účelom naplnenia predmetu podľa bodu 1 a 2 tohto článku za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

1.3. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do 

ktorých vstúpi vo vzťahu k iným fyzickým, či právnickým osobám, pokiaľ v tejto 

Zmluve nie je dohodnuté inak. 

1.4. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by sa akýmkoľvek spôsobom dotýkali druhej strany 

musia byť druhou stranou písomne odsúhlasené. 

Článok II 

Doba plnenia 
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2.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú. Táto doba začína plynúť dňom 

nadobudnutia jej účinnosti a trvá do 31.12.2023. 

2.2. Zmluvný vzťah sa bude realizovať výlučne na spoločných podujatiach vo vopred 

dohodnutých termínoch. O jednotlivých dátumoch, v ktorých sa konkrétne podujatie 

uskutoční SNM-MŽK písomne informuje MMB v časovom predstihu 2-3 týždňov 

pred dátumom  jeho realizácie.  

Článok III 

Záväzky a práva zmluvných strán 

3.1. Záväzky a práva SNM-MŽK:  

- SNM-MŽK sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu podujatia v termínoch, uvedených 

v bode 2.2, článku II. tejto Zmluvy, 

- SNM-MŽK preberá v plnej miere zodpovednosť za dodržiavanie platných 

protiepidemiologických opatrení v súvislosti s obmedzovaním šírenia vírusu COVID-

19, vydaných Úradom verejného zdravotníctva, prípadne zriaďovateľom MMB, 

- zabezpečiť grafické spracovanie vizuálu podujatia,  

- používať v tlačových materiáloch i pri elektronickej propagácii rovnocenne logo 

SNM-MŽK a MMB ako spoluorganizátorov podujatia; 

- propagovať konanie podujatia prostredníctvom vlastných komunikačných kanálov: 

sociálne siete a webová stránka. 

3.2.  Záväzky a práva MMB: 

- sprístupniť MJJ na prehliadku expozície počas komentovaných prehliadok mesta 

Bratislava realizovaných SNM-MŽK na požiadanie za týchto podmienok: 

a) MJJ: vstupné pre 1 návštevníka bez ohľadu na vek: 1 €,

- zabezpečiť propagáciu podujatia prostredníctvom programovníka MMB a zdieľaním 

podujatí na sociálnych sieťach a webovej stránke, 

- zabezpečiť zamestnancov v počte 1 osoba v priestoroch MJJ, 

- bezplatne sprístupniť WC 

3.3.V prípade, ak z dôvodu vyhlásenia alebo trvania akýchkoľvek opatrení v súvislosti so 

šírením ochorenia COVID-19, ktoré vyhlási Vláda SR alebo Úrad verejného 

zdravotníctva SR, nebude možné plnenie niektorou zo zmluvných strán, zmluvné strany 

sa dohodli, že vo vzájomnej súčinnosti určia iný termín, alebo ak to povaha plnenia 

dovoľuje, iný spôsob alebo formu plnenia a to v podobe dodatku k tejto Zmluve. 

3.4.V prípade, ak trvanie, charakter a rozsah opatrení v súvislosti so šírením ochorenia 

COVID-19, ktoré vyhlási Vláda SR alebo Úrad verejného zdravotníctva SR 

preukázateľne neumožní postupovať podľa predchádzajúceho bodu Zmluvy, prípadne ak 

nastanú iné okolnosti vyššej moci, ktoré preukázateľne nemôžu zmluvné strany ani 

predvídať, ani nejakým spôsobom priamo ovplyvniť, ktorákoľvek zo zmluvných strán je 

oprávnená od zmluvy odstúpiť. 
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Článok IV 

Ukončenie Zmluvy, Zmluvná pokuta 

4.1 Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,

b) písomnou dohodou zmluvných strán. Súčasťou tejto dohody musí byť aj spôsob

vzájomného vysporiadania záväzkov. 

c) výpoveďou s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým  dňom

nasledujúcim po jej doručení druhej zmluvnej strane. 

d) odôvodneným odstúpením. Odstúpenie nadobúda účinnosť dňom doručenia

písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane s  uvedením konkrétneho 

dôvodu odstúpenia. 

Každá zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípade, ak nezávisle od 

vôle povinnej strany nastane taká okolnosť, ktorá jej bráni v splnení povinnosti podľa 

tejto zmluvy, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku 

alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a  že by v čase vzniku záväzku túto 

prekážku predvídala (tzv. okolnosť vylučujúca zodpovednosť). Okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť je povinná preukázať zmluvná strana, ktorá sa ich dovoláva. 

4.2. Dohoda, výpoveď a odstúpenie musia mať písomnú formu. 

Článok V 

Platobné a finančné podmienky 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcej výške vstupného na podujatia: 

jednotné vstupné –   5 EUR. 

5.2. Cena podľa bodov 3 a 4 tohto článku zmluvy je stanovená v súlade so zákonom NR 

SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou zmluvných strán 

5.3. Z každej predanej vstupenky pre jedného návštevníka bez ohľadu na vek obdrží 

Múzeum mesta Bratislavy v prípade konania podujatí 1€. 

5.4. Z celkového výnosu zo vstupného obdrží SNM-MŽK v prípade konania podujatí 

zvyšnú výšku obdržaného vstupného. 

5.5. Suma bude bezhotovostne prevedená na bankový účet MMB  na základe faktúry 

vystavenej MMB s dobou splatnosti 14 dní odo dňa jej doručenia SNM-MŽK. MMB 

je povinné vyhotoviť faktúru v lehote podľa platných právnych predpisov SR. 

Podkladom vyhotovenia faktúry bude vyúčtovanie výberu vstupného za 

predchádzajúci   kalendárny mesiac zamestnancom SNM-MŽK, a to najneskôr do 3 

pracovných dní od skončenia príslušného mesiaca. 

5.6. V prípade neuskutočnenia podujatí sa platba nebude realizovať. 

5.7. V prípade, že faktúra alebo podklady k faktúre nebudú zodpovedať požiadavkám 

uvedeným v tomto článku zmluvy, bude faktúra vrátená MMB a nová lehota splatnosti 
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začne plynúť od dátumu doručenia novej, riadne vystavenej, resp., t.j. opravenej 

faktúry. 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

6.1  Obsah tejto zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať iba formou očíslovaných dodatkov 

podpísanou oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

6.2. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia kogentnými ustanoveniami 

zákona 513/1991 Z.z. v platnom znení Obchodného zákonníka a ustanoveniami tejto 

zmluvy. Na právne vzťahy, ktoré nie sú v tejto zmluve riešené inak, sa vzťahujú 

príslušné dispozitívne ustanovenia Obchodného zákonníka a príslušných právnych 

predpisov SR. 

6.3. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich vôľa vyjadrená 

v tejto zmluve je určitá, slobodná a vážna, nekonajú v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok a ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená. 

6.4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch  rovnopisoch s platnosťou originálu s tým, že 

každá zmluvná strana obdrží po dvoch vyhotoveniach. 

6.5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia  v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom  vlády Slovenskej republiky. Táto zmluva je povinne zverejňovaná 

podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany súhlasia 

so zverejnením plného znenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom  

vlády Slovenskej republiky. 

6.6. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením 

podľa tejto Zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. Ak 

nedôjde o vzniknutom spore k dohode zmluvných strán, ktorákoľvek zo zmluvných 

strán je oprávnená obrátiť sa s návrhom na príslušný súd Slovenskej republiky. 

6.7. Písomnosti v zmysle tejto Zmluvy sa doručujú na adresy zmluvných strán uvedené 

v záhlaví tejto Zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného 

odovzdania, v deň jej doručenia prostredníctvom poštového podniku alebo iného 

doručovateľa alebo v deň odopretia prevzatia zásielky adresátom. Ak si adresát 

neprevezme zásielku a táto bude uložená na pošte alebo u iného doručovateľa, 

zásielka sa považuje za doručenú na tretí deň od jej uloženia, a to aj vtedy ak sa 

adresát o tom nedozvie. 

6.8. Neplatnosť, nevykonateľnosť či neúčinnosť aj len niektorých ustanovení tejto 

Zmluvy nespôsobuje neplatnosť, nevykonateľnosť či neúčinnosť Zmluvy ako celku, a 

to za podmienky, že neplatné či neúčinné ustanovenie môže byť oddelené od 

ostatných platných ustanovení Zmluvy a nahradené ustanovením v súlade s platnou 

právnou úpravou, účelom Zmluvy a vôľou zmluvných strán pri uzatvorení tejto 

Zmluvy. 
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6.9.Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Zmluvy oboznámili, vyjadruje ich 

slobodnú a vážnu vôľu, prejav tejto vôle je  určitý a zrozumiteľný, Zmluva nie je 

uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, je bez akéhokoľvek omylu 

a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave dňa: 17.8.2022 V Bratislave dňa: 16.8.2022 

.......................................................       ............................................... 

Mgr. Zuzana Palicová,      M. A. Michal Vaněk, PhD.

     riaditeľka MMB riaditeľ SNM-MŽK 




